2017 o2 —F T T FREF LY — T MR R
2—F T AL 2 — (O H LA EE)
2018 43 H 29 H

TINVEAGEE B Té*@ﬂjj%bnjr%‘éj _Ob\f@ﬁi !
—é:< [FRER ) DEBRIZOWT —

PNy
GBI SCERR IR B = — T2 7 SR e 5 —)

1. [IL®IC
Masica (1971: 146, 147) WXL, Fa L 7EE BTN DOT NAAHSIER . AR T—Y
T RE ]“7?4& TSN Z iﬁﬂﬁ‘iﬁ%ﬁ\ HAGEZ ?B’T“b \ﬂ'fjfﬁf ’—Eléj kD\O*ﬁi%ﬁﬂ%ﬁtﬁkﬁ‘
é?ﬁﬂh@]ﬂﬁ) ruih’fTJ DE %%%ﬁﬂ ?‘1/1/75 (%) }‘/1/77(/;31:1\ 5’57”_‘/1/1:“::\ 7174}71113\ XL
AGE ARG FE AT IVEE NHAGE, YNGEIRE Kor-Igor-, qara-, bag-Z1X U & AR R E)
Fl, FXI NSO RIRENF BT OB WA R THBEEIEL THO LTV

(1) a Kyrg. Jaysan karandaS menen suroét tart-ip kor-da.

PN pencil with picture  draw-CvB  AUX-PST.3
*Jaisan tried to draw a picture with his pencil.” (Tokubek uulu 2009: 185)
b. Uygh. Qini, Seir-iyiz-ni oqu-p  beg-iy, biz bir agyla-p bag-ayli.

INTER) poem-POSS.2SG-ACC  read-CcvB  look-IMP.2sG 1PL 1  listen-cvB  AUX-VOL.1PL
‘Please [try to] read it, we will try to listen to it.” (Tomur 1987: 389, Ibrahim 1995: 126)

C. Tukm. Yaz-ip gor-di
write-CvB  see-PST.3

‘He tried to write.” (Clark 1988: 306)
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2. XIILXREBOFHBIEIE kor-AY THRER) DE k%1 D Z & (Ohsaki & Akmatalieva 2018)
21 HE%3%KT V-conpkerek T~F BIT5ELVALY]

(2 Bul ooru menen arbir adam 6mir-U-ndo bir jol-u
this sick with every person life-P0ss.3-LOC 1  time-P0ss.3
a. ooru-p kor-so kerek

become.sick-cvB  AUX-COND  necessary
[HECH I BEILZ ORI Do T2 2 ENHDHITEN R GREOHEE)
b. 0oru-sa kerek
become.sick-cvB  necessary
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(2a) IZH T 2l Bh BN kor-13, TREER ) DB WA & A2 Dl £ED N ERHZEIEN T2 s
ZRL TS, ZOZEIE, V-(1)p kor-so kerek 23 omirtndé —4 T <°jaSoosunda [ ANAET) &
VWD Rl & FEFITHBIZIGE T 5 Z LiIcbRNLTWVD

HET_RE L LT, V-(1)p kor-s6 kerek (28155 V 7b>%n,u RO EIL, A BLENG kor-1T
T EORER ) & TFAAT O 5@ ORFRAN DS

(3) Arbir adam jaSoo-su-nda azart  oyun-dar-i-n
every  person living-P0ss.3-LoC  gamble play-pPL-POSS.3-ACC
oyno-p  kor-s6 kerek.

play-CvB  AUX-COND  necessary
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(4) Kirgizstan  kalk-i Kamcike-ni  koldo-or-u-n biylik
Kyrgyzstan  people-P0ss.3 PN-Acc support-PTCP-POSS.3-ACC  authority
ilikte-p kor-so kerek.

investigate-CvB  AUX-COND  necessary
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(5) a. Bulooru menen  0Oru-p kor-gon emes-min.
this disease with become.sick-CvB ~ AUX-PTCP.PST  NEG.PST-1SG
(A Z DIREUNCD 2T EDTRUN
b. Koz-i Ot-konco  dari ic¢-ip kor-gon Jjok.
eye-p0ss:3  pass-until medicine  drink-CvB  AUX-PTCP.PST  non-existent
PUIIEDETIARATZZEDN 2T
c. Kiyna-l-ip kor-bo-gon bay-lar

bother-PASS-CVB  AUX-NEG-PTCP.PST  rich-pPL
[ AT DD W |

B2y FH-GAn 1 anterior H,L<IE perfect 2R LI BIELEBHEDOHHMED H K FLE T
(Johanson 2006: 44) , anterior (X[ #8R ) D EKZEIZEA LD T (Bybee et al. 1994: 62) | (5) D
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(6) a. ooru-p kor-gon emes-min.
become.sick-CvB  AUX-PTCP.PST  NEG.PST-1SG
(RN TIR RN D T2 (— D) |
b. ooru-gan emes-min.
become.sick-PTCP.PST  NEG.PST-1SG
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(7) a. Koz-i Ot-konco  dari ic¢-ip kor-gon Jjok. (=5b)
eye-P0ss.3 pass-until  medicine drink-CvB  AUX-PTCP.PST  non-existent
M I3 FEDFE CTHARATEZ D727 (AT ED) |
b. Koz-u Ot-koncéo  dari i¢-ken Jjok.
eye-P0ss:3  pass-until  medicine drink-PTCP.PST  non-existent
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(8) Sibir-de minday apaat bu-ga  ceyin  bol-up kor-gon emes.

Siberia-Loc  like.this  disaster  this-DAT  until become-CVB ~ AUX-PTCP.PST NEG.PST.3
(L RYT TZDIRRENS ETREILITRD -T2

3. EVIILEOMHBE dje- (RD) H ERI OEKELDI L
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(9) a. bi oduboltal-a ebedéile=jii iije=gsen ugei
B AFET JEUTIRD-CVB AUX-PTCP  NEG

[FAMTE ETIRRUAIR ST ED 720
b. suruly-a-du-ban  kii¢irde=jii  iije=gsen uday-a Ugei
fU5R-DAT-REFL K5-cvB AUX-PTCP  [H] NEG
[LFRIZR 722 ED3 720 (/X< 2011: 39)
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(10) a. Mong. *ebedcile=jii  iije=gsen uday-a bayi=n-a

JRRN/2D-CVB  AUX-PTCP  [A] & 5H-PRES
(RERU ool ZEn® D) (3R~ 2011: 39)
b. Kyrg. *ooru-p kor-gon  bar (Cf. ooru-gan bar &I/ 7-2e00%))

JRRNT/2H-CVB  AUX-PTCP 55
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(12) a. Alis bol-o0 kor-Upiiz!
distant become-CvB  AUX-IMP.2SG
[N TN TLIEE N
b. Bul kat-ti ec¢ kim-ge  korsot-6  kor-bo!
this letter-AcC  anyone-DAT  show-CVB  AUX-NEG(IMP.2)
[ZDOFAAEFEITH D72

F@O N5 OFE W, EEE DS ERENETH IV A NEEROEEL KT T
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kor-so T g T/ DN THDE], oylo-p kor-so 15 2 THDHE | EVOFREEINEI ADNDH, IV
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